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Item No. Part Name Specification Qty
1 Left Bracket — 1
2 Right Bracket — 1
3 Left Pushing Rack — 1
4 Right Pushing Rack — 1
5 Narrow Handle Holder — 2
6 Short Spacer — 2
7 Rubber Stopper 100 x 50 x 25 mm 2
8 Plug Section — 2
9 Long Handle Lock Draw Pin — 2
10 End Cap (Round) @50 mm 2
11 End Cap (Square) 65 x 65 mm 2
12 Deep Groove Ball Bearing 61905-2Z 4
13 Internal Circlip @42 mm 4
14 Button Head Socket Screw M10 x 25 mm 6
15 Allen Bolt M10 x 25 mm 6
16 Washer @10 mm 8
17 Wide Washer @30 x F10.5 mm 2
18 Bumping Post @25 x 160 mm, thread M12 2
19 Button Head Socket Screw M12 x 20 mm 2
20 Washer @12 mm 2
— Allen Wrench size 10 1
— Allen Wrench size 8 1
— Allen Wrench size 6 1
Nazwa czesci Specyfikacja llos¢
Uchwyt lewy —

Uchwyt prawy

Lewa prowadnica pchajgca

Prawa prowadnica pchajgca

Uchwyt waski

Tuleja krétka

Ogranicznik gumowy

100 x 50 x 25 mm

Wkiadka korncowa

Zatrzask uchwytu diugiego
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Zaslepka koncowa (okragta) @50 mm 2
Zaslepka koncowa (kwadratowa) 65 x 65 mm 2
tozysko kulkowe jednorzedowe gtebokie 61905-2Z 4
Pierscien segera (wewnetrzny) @42 mm 4
Sruba imbusowa z tbem soczewkowym M10 x 25 mm 6
Sruba imbusowa M10 x 25 mm 6
Podktadka @10 mm 8
Podkfadka szeroka @30 x @10,5 mm 2
Stupek odbojowy @25 x 160 mm, gwint M12 2
Sruba imbusowa z tbem soczewkowym M12 x 20 mm 2
Podktadka @12 mm 2
Klucz imbusowy rozmiar 10 1
— Klucz imbusowy rozmiar 8 1
— Klucz imbusowy rozmiar 6 1
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Polozka Nazev dilu Specifikace Mnoz.
1 Levy drzak — 1
2 Pravy drzak — 1
3 Leva tlaCna lista — 1
4 Prava tlacna liSta — 1
5 Uchyt uzké rukojeti — 2
6 Kratka distanéni vioZka — 2
7 Gumovy doraz 100 x 50 x 25 mm 2
8 Koncova zaslepka — 2
9 ZajiStovaci kolik dlouhé rukojeti — 2
10 Koncovka (kulata) @50 mm 2
1" Koncovka (hranata) 65 x 65 mm 2
12 Kuli€kové loZisko s hlubokou draZkou 61905-2Z 4
13 Vnitini pojistny krouzek @42 mm 4
14 Sroub s pulkulatou hlavou (imbus) M10 x 25 mm 6
15 Imbusovy Sroub M10 x 25 mm 6
16 PodloZka @210 mm 8
17 Siroka podlozka @30 x @10.5 mm 2
18 Dorazovy sloupek @25 x 160 mm, zavit M12 2
19 Sroub s pulkulatou hlavou (imbus) M12 x 20 mm 2
20 PodloZka @12 mm 2
— Imbusovy kli¢ velikost 10 1
— Imbusovy Kli¢ velikost 8 1
— Imbusovy kli¢ velikost 6 1
Nr. Delnavn Specifikation Antal
1 Venstre beslag — 1
2 Hgjre beslag — 1
3 Venstre skubbeskinne — 1
4 Hgjre skubbeskinne — 1
5 Holder til smalt handtag — 2
6 Kort afstandsstykke — 2
7 Gummistop 100 x 50 x 25 mm 2
8 Endestykke — 2
9 Lasebolt til langt handtag — 2
10 Endekappe (rund) @50 mm 2
11 Endekappe (firkantet) 65 x 65 mm 2
12 Dybdetrugskugleleje 61905-2Z 4
13 Indvendig seegerring @42 mm 4
14 Unbrakobolt med rund hoved M10 x 25 mm 6
15 Unbrakobolt M10 x 25 mm 6
16 Skive @10 mm 8
17 Bred skive @30 x @10.5 mm 2
18 Stopstolpe @25 x 160 mm, gevind M12 2
19 Unbrakobolt med rund hoved M12 x 20 mm 2
20 Skive @12 mm 2
— Unbrakonggle stgrrelse 10 1
— Unbrakonggle stgrrelse 8 1
— Unbrakonggle storrelse 6 1
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Pos.

Teilname

Spezifikation

Menge

Linke Halterung

Rechte Halterung

Linke Schubflihrung

Rechte Schubflihrung

Halter flr schmalen Griff

Kurze Distanzhilse

Gummianschlag

100 x 50 x 25 mm

Endstiick

Sicherungsstift fir langen Griff

Endkappe (rund) @50 mm
Endkappe (quadratisch) 65 x 65 mm
Rillenkugellager 61905-2Z
Innen-Sicherungsring @42 mm
Linsenkopfschraube mit Innensechskant M10 x 25 mm
Innensechskantschraube M10 x 25 mm
Unterlegscheibe @10 mm

Breite Unterlegscheibe

@30 x 310.5 mm

Anschlagpfosten

@25 x 160 mm, Gewinde M12

BSEENE RSN E I CIRIGISI L SIS

Linsenkopfschraube mit Innensechskant M12 x 20 mm
Unterlegscheibe @12 mm
Innensechskantschlissel Grolke 10

— Innensechskantschlissel Grolke 8

— Innensechskantschlissel Grole 6

22 AINNININOO O |RINININININININ|= (==

N° Nombre de la pieza Especificacion Cant.
1 Soporte izquierdo — 1
2 Soporte derecho — 1
3 Guia de empuje izquierda — 1
4 Guia de empuje derecha — 1
5 Soporte de asa estrecha — 2
6 Espaciador corto — 2
7 Tope de goma 100 x 50 x 25 mm 2
8 Tapon terminal — 2
9 Pasador de bloqueo para asa larga — 2
10 Tapa final (redonda) @50 mm 2
1" Tapa final (cuadrada) 65 x 65 mm 2
12 Rodamiento de bolas de ranura profunda 61905-2Z 4
13 Anillo elastico interior @42 mm 4
14 Torn!llo de cabeza abombada con hexagono M10 x 25 mm 6

interior
15 Tornillo Allen M10 x 25 mm 6
16 Arandela 210 mm 8
17 Arandela ancha @230 x @10.5 mm 2
18 Poste de tope @25 x 160 mm, rosca M12 2
19 Tornillo de cabeza abombada con hexagono M12 x 20

. . mm 2

interior
20 Arandela @12 mm 2
— Llave Allen tamano 10 1
— Llave Allen tamafio 8 1
— Llave Allen tamafio 6 1
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Osa nimetus

Spetsifikatsioon

Kogus

Vasak kinnitus

Parem kinnitus

Vasak téukejuhik

Parem tdéukejuhik

Kitsas kaepideme hoidik

LUhike distantsrongas

Kummist stopper

100 x 50 x 25 mm

Otsakate

Pika kdepideme lukustusndel

@50 mm
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Otsakork (immargune) 2
Otsakork (ruudukujuline) 65 x 65 mm 2
Sugava soonega kuullaager 61905-2Z 4
Sisemine seeger D42 mm 4
Poolimmarguse peaga kuuskantkruvi M10 x 25 mm 6
Kuuskantkruvi M10 x 25 mm 6
Seib @10 mm 8
Lai seib 230 x @10.5 mm 2
Piirdepost @25 x 160 mm, keere M12 2
Poolimmarguse peaga kuuskantkruvi M12 x 20 mm 2
Seib @12 mm 2
Kuuskantvoti suurus 10 1
Kuuskantvoti suurus 8 1
Kuuskantvoti suurus 6 1

N° Nom de la piéce Spécification Qté
1 Support gauche — 1
2 Support droit — 1
3 Glissiére de poussée gauche — 1
4 Glissiére de poussée droite — 1
5 Support de poignée étroite — 2
6 Entretoise courte — 2
7 Butée en caoutchouc 100 x 50 x 25 mm 2
8 Embout — 2
9 Goupille de verrouillage pour longue poignée — 2
10 Bouchon terminal (rond) @250 mm 2
11 Bouchon terminal (carré) 65 x 65 mm 2
12 Roulement a billes a gorge profonde 61905-2Z 4
13 Circlip intérieur @42 mm 4
14 Vis a téte bombée hexagonale M10 x 25 mm 6
15 Vis Allen M10 x 25 mm 6
16 Rondelle 210 mm 8
17 Rondelle large @30 x 310.5 mm 2
18 Butée @25 x 160 mm, filetage M12 2
19 Vis a téte bombée hexagonale M12 x 20 mm 2
20 Rondelle 212 mm 2
— Clé Allen taille 10 1
— Clé Allen taille 8 1
— Clé Allen taille 6 1
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Tétel Alkatrész neve Specifikacio Db
1 Bal tarté — 1
2 Jobb tarté — 1
3 Bal toldsin — 1
4 Jobb toldsin — 1
5 Keskeny fogantyutartd — 2
6 Rovid tavtartd — 2
7 Gumi Utk6zé 100 x 50 x 25 mm 2
8 VVégzard elem — 2
9 Hosszu fogantyu régzitécsap — 2
10 Végsapka (kerek) @50 mm 2
11 Végsapka (négyzetes) 65 x 65 mm 2
12 Mélyhornyu golydscsapagy 61905-2Z 4
13 Bels6 Seeger-gy(ri @42 mm 4
14 Domboru fejl imbuszcsavar M10 x 25 mm 6
15 Imbuszcsavar M10 x 25 mm 6
16 Alatét @10 mm 8
17 Széles alatét 230 x @10.5 mm 2
18 UtkdzB0oszlop @25 x 160 mm, M12 menet 2
19 Domboru fejl imbuszcsavar M12 x 20 mm 2
20 Alatét @12 mm 2
— Imbuszkulcs 10-es 1
— Imbuszkulcs 8-as 1
— Imbuszkulcs 6-0s 1
N. Nome del componente Specifica Qta
1 Staffa sinistra — 1
2 Staffa destra — 1
3 Guida di spinta sinistra — 1
4 Guida di spinta destra — 1
5 Supporto per maniglia stretta — 2
6 Distanziale corto — 2
7 Tampone in gomma 100 x 50 x 25 mm 2
8 Tappo terminale — 2
9 Pernetto di bloccaggio per maniglia lunga — 2
10 Tappo finale (tondo) @50 mm 2
11 Tappo finale (quadrato) 65 x 65 mm 2
12 Cuscinetto a sfere a gola profonda 61905-2Z 4
13 Seeger interno @42 mm 4
14 Vite a testa bombata con esagono incassato | M10 x 25 mm 6
15 Vite a brugola M10 x 25 mm 6
16 Rondella @210 mm 8
17 Rondella larga 230 x @10.5 mm 2
18 Perno di battuta @25 x 160 mm, filettatura M12 2
19 Vite a testa bombata con esagono incassato | M12 x 20 mm 2
20 Rondella @12 mm 2
— Chiave a brugola misura 10 1
— Chiave a brugola misura 8 1
— Chiave a brugola misura 6 1
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Nr. Detalés pavadinimas Specifikacija Kiekis
1 Kairysis laikiklis — 1
2 DeSinysis laikiklis — 1
3 Kairysis stimimo bégis — 1
4 DeSinysis stumimo bégis — 1
5 Siauro rankenos laikiklis — 2
6 Trumpa tarpiné — 2
7 Guminis ribotuvas 100 x 50 x 25 mm 2
8 Galinis dangtelis — 2
9 ligos rankenos fiksavimo kaistis — 2
10 Dangtelis (apvalus) @50 mm 2
11 Dangtelis (kvadratinis) 65 x 65 mm 2
12 Gilios griovelio rutulinis guolis 61905-2Z 4
13 Vidinis segerio Ziedas @42 mm 4
14 Pusapvalés galvos SeSiakampé varztas M10 x 25 mm 6
15 Sesiakampis varztas M10 x 25 mm 6
16 Poverzlé @10 mm 8
17 Plati poverzlé @30 x @10.5 mm 2
18 Ribotuvas @25 x 160 mm, sriegis M12 2
19 Pusapvalés galvos SeSiakampé varztas M12 x 20 mm 2
20 Poverzlé @12 mm 2
— Sesiakampis raktas dydis 10 1
— Sesiakampis raktas dydis 8 1
— Sesiakampis raktas dydis 6 1
Nr. Detaljas nosaukums Specifikacija Daudz.
1 Kreisais kronsteins — 1
2 Labais kronsteins — 1
3 Kreisa stumganas sliede — 1
4 Laba stumSanas sliede — 1
5 Saura roktura turétajs — 2
6 Isais distanceris — 2
7 Gumijas atdure 100 x 50 x 25 mm 2
8 Gala aizbaznis — 2
9 Gara roktura fiksacijas tapa — 2
10 Gala vacin$ (apal8) @50 mm 2
11 Gala vacin$ (kvadratveida) 65 x 65 mm 2
12 Dzilas gropes lodiSu gultnis 61905-2Z 4
13 lek$éjais segergredzens @42 mm 4
14 Pusrupjas galvas seS$stira skrive M10 x 25 mm 6
15 Sesstira skrave M10 x 25 mm 6
16 Paplaksne @10 mm 8
17 Plata paplaksne 230 x @10.5 mm 2
18 Atdures stabs @25 x 160 mm, vithe M12 2
19 Pusrupjas galvas seS$stira skrive M12 x 20 mm 2
20 Paplaksne 212 mm 2
— SeSstira atsléga izmérs 10 1
— Sesstira atsléga izmérs 8 1
— Sesstira atsléga izmérs 6 1
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Nr Onderdeelnaam Specificatie Aantal
1 Linker beugel — 1
2 Rechter beugel — 1
3 Linkse duwgeleider — 1
4 Rechtse duwgeleider — 1
5 Houder voor smalle handgreep — 2
6 Korte afstandsbus — 2
7 Rubber stopper 100 x 50 x 25 mm 2
8 Eindstuk — 2
9 Vergrendelpen voor lange handgreep — 2
10 Eindkap (rond) @50 mm 2
11 Eindkap (vierkant) 65 x 65 mm 2
12 Diepgroefkogellager 61905-2Z 4
13 Interne borgring @42 mm 4
14 Inbusbout met bolkop M10 x 25 mm 6
15 Inbusbout M10 x 25 mm 6
16 Ring @10 mm 8
17 Brede ring @30 x @10.5 mm 2
18 Aanslagpen @25 x 160 mm, schroefdraad M12 2
19 Inbusbout met bolkop M12 x 20 mm 2
20 Ring @12 mm 2
— Inbussleutel maat 10 1
— Inbussleutel maat 8 1
— Inbussleutel maat 6 1
N° Nome da peca Especificagdo Qtde
1 Suporte esquerdo — 1
2 Suporte direito — 1
3 Trilho de empurrar esquerdo — 1
4 Trilho de empurrar direito — 1
5 Suporte de pega estreita — 2
6 Espagador curto — 2
7 Batente de borracha 100 x 50 x 25 mm 2
8 Tampa terminal — 2
9 Pino de bloqueio da pega longa — 2
10 Tampa final (redonda) @50 mm 2
11 Tampa final (quadrada) 65 x 65 mm 2
12 Rolamento de esferas de ranhura profunda 61905-2Z 4
13 Anel elastico interno @42 mm 4
14 Parafuso Allen de cabeca abaulada M10 x 25 mm 6
15 Parafuso Allen M10 x 25 mm 6
16 Arruela @10 mm 8
17 Arruela larga @30 x @10.5 mm 2
18 Pino de batente @25 x 160 mm, rosca M12 2
19 Parafuso Allen de cabeca abaulada M12 x 20 mm 2
20 Arruela @12 mm 2
— Chave Allen tamanho 10 1
— Chave Allen tamanho 8 1
— Chave Allen tamanho 6 1
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Nr Denumirea piesei Specificatie Cant.
1 Suport stang — 1
2 Suport drept — 1
3 Sina de impingere stanga — 1
4 Sina de impingere dreapta — 1
5 Suport méner ingust — 2
6 Distantier scurt — 2
7 Opritor din cauciuc 100 x 50 x 25 mm 2
8 Capat de inchidere — 2
9 Bolt de blocare pentru maner lung — 2
10 Capac final (rotund) @50 mm 2
11 Capac final (patrat) 65 x 65 mm 2
12 Rulment cu bile cu canal adanc 61905-2Z 4
13 Siguranta interioara @42 mm 4
14 Surub imbus cu cap bombat M10 x 25 mm 6
15 Surub imbus M10 x 25 mm 6
16 Saiba @10 mm 8
17 Saiba lata @30 x @10.5 mm 2
18 Stélp de oprire @25 x 160 mm, filet M12 2
19 Surub imbus cu cap bombat M12 x 20 mm 2
20 Saiba @12 mm 2
— Cheie imbus marimea 10 1
— Cheie imbus marimea 8 1
— Cheie imbus marimea 6 1
Polozka Nazov dielu Specifikacia Mnoz.
1 Lavy drziak — 1
2 Pravy drZiak — 1
3 Lava tlaéna lista — 1
4 Prava tlaéna lista — 1
5 Drziak uzkej rukovate — 2
6 Kratka diStan&na vioZzka — 2
7 Gumeny doraz 100 x 50 x 25 mm 2
8 Koncova zaslepka — 2
9 Zaistovaci kolik dlhej rukovéte — 2
10 Koncovka (okruhla) @50 mm 2
11 Koncovka (hranatd) 65 x 65 mm 2
12 Gulkové lozisko s hlbokou drazkou 61905-2Z 4
13 Vnutorny poistny krdZok @42 mm 4
14 Skrutka s polgulatou hlavou (imbus) M10 x 25 mm 6
15 Imbusova skrutka M10 x 25 mm 6
16 PodloZka 210 mm 8
17 Sirok& podlozka @30 x @10.5 mm 2
18 Dorazovy stlpik @25 x 160 mm, zavit M12 2
19 Skrutka s polgulatou hlavou (imbus) M12 x 20 mm 2
20 PodloZka @12 mm 2
— Imbusovy klté velkost 10 1
— Imbusovy klt¢ velkost 8 1
— Imbusovy k¢ velkost 6 1
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St. Ime dela Specifikacija Koli¢ina
1 Levi nosilec — 1
2 Desni nosilec — 1
3 Levo potisno vodilo — 1
4 Desno potisno vodilo — 1
5 Nosilec ozkega ro€aja — 2
6 Kratek distan¢nik — 2
7 Gumijasti omejevalnik 100 x 50 x 25 mm 2
8 Kon¢ni Cep — 2
9 Zati€ za zaklep dolgega roCaja — 2
10 Kon¢&ni pokrov (okrogel) @50 mm 2
11 Kon¢&ni pokrov (kvadraten) 65 x 65 mm 2
12 Globokotirni krogli¢ni lezaj 61905-2Z 4
13 Notranji varnostni obro¢ @42 mm 4
14 Vijak z zaobljeno glavo (imbus) M10 x 25 mm 6
15 Imbus vijak M10 x 25 mm 6
16 PodloZka @210 mm 8
17 Siroka podloZzka @30 x @10.5 mm 2
18 Omejitveni stebricek @25 x 160 mm, navoj M12 2
19 Vijak z zaobljeno glavo (imbus) M12 x 20 mm 2
20 Podlozka 212 mm 2
— Imbus klju¢ velikost 10 1
— Imbus kljug velikost 8 1
— Imbus kljug velikost 6 1
Nr Delnamn Specifikation Antal
1 Vanster faste — 1
2 Hoger faste — 1
3 Vanster skjutstyrning — 1
4 Hoger skjutstyrning — 1
5 Hallare fér smalt handtag — 2
6 Kort distanshylsa — 2
7 Gummistopp 100 x 50 x 25 mm 2
8 Andstycke — 2
9 Lasstift for Iangt handtag — 2
10 Andké&pa (rund) @50 mm 2
11 Andkéapa (fyrkantig) 65 x 65 mm 2
12 Sparkullager 61905-2Z 4
13 Invandig lasring @42 mm 4
14 Insexskruv med kullrig skalle M10 x 25 mm 6
15 Insexskruv M10 x 25 mm 6
16 Bricka @10 mm 8
17 Bred bricka @30 x @10.5 mm 2
18 Stoppstolpe @25 x 160 mm, ganga M12 2
19 Insexskruv med kullrig skalle M12 x 20 mm 2
20 Bricka @12 mm 2
— Insexnyckel storlek 10 1
— Insexnyckel storlek 8 1
— Insexnyckel storlek 6 1
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Ne Hassa getani Cneuumdikauis K-cTb
1 INisa ckoba — 1
2 MpaBa ckoba — 1
3 JliBa HanpsiMHa wiTOBXa4a — 1
4 [MpaBa HanpsiMHa LWTOBXa4a — 1
5 Tpumay By3bKOI pyyKku — 2
6 KopoTtka BTYynka — 2
7 'ymoBun obmexysad 100 x 50 x 25 mm 2
8 KiHueBa 3arnyLuka — 2
9 DiKCyoUMi LITUAT JOBrOT pyyKn — 2
10 KiHueBa kpuwika (kpyrna) @50 mm 2
11 KiHueBa kpuLika (kBagpaTHa) 65 x 65 mm 2
12 PagianbHuii KynbKOBMI NigLWLWIHUK 61905-2Z 4
13 BHYTpiLWHE CTONOPHE KinbLe @42 mm 4
14 BWHT 3 HaHiBKPyFﬂOD rOrioBKOIO M10 x 25 mm 6
(wecTturpaHHmMin)
15 LlecTUrpaHHUN rBUHT M10 x 25 mm 6
16 LWanba @10 mm 8
17 LLnpoka wanba @30 x @10.5 mm 2
18 OObMexyBanbHWUA CTOBMYMK @25 x 160 mm, pissba M12 2
19 BUHT 3 HaI'IiBKPyFJ'IOIO rONnoBKO0 M2 x 20 mm 2
(wecTurpaHHmin)
20 Lan6a @12 mm 2
— LLlecturpaHHmiA Kniou po3mip 10 1
— LecTurpaHHui KoY po3mip 8 1
— LLlecturpaHHmi Kniou po3mip 6 1

UKI



Abisal Sp. z 0.0.
ul. Pyskowicka 17
41-807 Zabrze

www.abisal.pl
GUARANTEE CARD

Date Of SAle: .o,

GUARANTEE TERMS:

1. The Seller, on behalf of the Guarantor, provides a guarantee in the territory of the Republic of Poland for a period
of 24 months from the date of sale.

2. The guarantee will be honoured by the shop or service centre upon presentation by the customer:

- a legibly and correctly completed warranty card with the sales stamp and the seller's signature,

- a valid proof of purchase of the equipment with the date of sale / receipt, the goods claimed.

3. Any defects and damage discovered during the warranty period will be repaired free of charge within a maximum
of 21 days from the date of delivery of the goods to the service.

4. In the case of the necessity to import parts, the repair period may be extended by the time necessary for their
import, but not longer than 90 days.

5. The warranty does not cover:

- mechanical damage and defects caused by them,

- damages and defects resulting from improper use and storage,

- improper assembly and maintenance,

- damage and wear of components such as cables, straps, rubber parts, pedals, sponge grips, wheels, bearings,
etc.

6. The warranty is void in the event of:

- expiry date,

- self-repair,

- failure to observe the rules of correct operation.

7. Product returned for repair should be complete and clean. In the case of defects the service has the right to
refuse acceptance for repair. If the product is delivered dirty, the service centre may refuse to accept it or clean it at
the customer's expense with his written consent.

8. The warranty does not cover installation and maintenance work, which, according to the user manual, must be
carried out by the user himself.

9. The guarantor also informs that it provides post-warranty service.

10. The goods should be protected for shipping.

11. In order to make use of the warranty, please follow the procedure on the website: https://serwis.abisal.pl/.

In case of non-conformity of the sold thing with the contract, the buyer is entitled by law to legal remedies from and
at the expense of the seller. The guarantee does not affect such remedies.

THE EQUIPMENT IS NOT INTENDED FOR REHABILITATION AND THERAPY

NOTES ON THE COURSE OF REPAIRS

Date of Date of Signature of the
ltem notification provision Course of repairs recipient (shop,

owner)
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